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POZNÁMKA K BODU I/A 

Od: Predsedníctvo 

Komu: Výbor stálych predstaviteľov (časť II)/Rada 

Č. predch. dok.: ST5623/17; ST 5623/17 ADD1 REV 1; ST 6933/18 ADD 6 REV1 

Č. dok. Kom.: COM(2016)799 FINAL; COM(2016) 799 FINAL/2 

Predmet: Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa viacero 
právnych aktov stanovujúcich použitie regulačného postupu s kontrolou 
prispôsobuje článkom 290 a 291 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

– všeobecné smerovanie 

– oddiel X „Spravodlivosť a spotrebitelia“ a oddiel XIII „Dane a colná únia“ 
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X. SPRAVODLIVOSŤ A SPOTREBITELIA 

100. Smernica Rady 92/85/EHS z 19. októbra 1992 o zavedení opatrení na podporu zlepšenia 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci tehotných pracovníčok a pracovníčok krátko po 

pôrode alebo dojčiacich pracovníčok (desiata samostatná smernica v zmysle článku 16 ods. 1 

smernice 89/391/EHS)1 

S cieľom zohľadniť technický pokrok, zmeny v medzinárodných predpisoch alebo špecifikáciách 

a nové zistenia by sa v súlade s článkom 290 zmluvy mala na Komisiu delegovať právomoc [...] 

vykonávať čisto technické zmeny [...] prílohy I k smernici 92/85/EHS. Je osobitne dôležité, aby 

Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby 

tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode 

z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva […]. Európsky parlament a Rada dostávajú najmä v záujme 

zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom 

čase ako experti členských štátov a ich experti majú systematický prístup na zasadnutia expertných 

skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

Je potrebné pripomenúť, že Komisii v súlade s rozhodnutím Rady z 22. júla 20032 pri 

príprave, vykonávaní a hodnotení činností v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pomáha 

Poradný výbor pre bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci. 

Smernica 92/85/EHS sa preto mení takto: 

(1) V článku 13 sa odsek 1 nahrádza takto: 

„1. Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 13a prijímať delegované akty s cieľom 

vykonávať výlučne technické zmeny […] prílohy I […] s cieľom zohľadniť technický pokrok, 

zmeny v medzinárodných predpisoch alebo špecifikáciách a nové zistenia. 

[…]“. 

(1a) V článku 13 sa vypúšťa odsek 2. 

                                                 
1 Ú. v. ES L 348, 28.11.1992, s. 1. 

2 Rozhodnutie Rady z 22. júla 2003, ktorým sa zriaďuje Poradný výbor pre bezpečnosť 

a ochranu zdravia pri práci (Ú. v. EÚ C 218, 13.9.2003, s. 1). 
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(2) Vkladá […] sa tento článok […] 13a […]: 

„Článok 13a 

Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v tomto 

článku. 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 13 ods. 1 sa Komisii udeľuje […] 

na obdobie 5 rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. Komisia vypracuje 

správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto 

päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa automaticky predlžuje o rovnako dlhé 

obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu 

námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 13 ods. 1 môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 

uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom 

vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá 

platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili jednotlivé členské 

štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode […] z 13. apríla 2016 

o lepšej tvorbe práva […]. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu a Rade. 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 13 ods. 1 nadobudne účinnosť, len ak Európsky parlament 

alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 

aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament 

a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 
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[…] 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“ 

 

101. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/48/ES z 23. apríla 2008 o zmluvách 

o spotrebiteľskom úvere a o zrušení smernice Rady 87/102/EHS3 

S cieľom aktualizovať smernicu 2008/48/ES by sa v súlade s článkom 290 zmluvy mala na Komisiu 

delegovať právomoc prijímať akty s cieľom meniť túto smernicu prostredníctvom doplnenia 

dodatočných predpokladov na výpočet ročnej percentuálnej miery nákladov, resp. upraviť 

existujúce predpoklady. Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila 

príslušné konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so 

zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva [...]. 

Európsky parlament a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave 

delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských štátov a ich experti 

majú systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou 

delegovaných aktov. 

 

Smernica 2008/48/ES sa preto mení takto: 

 

                                                 
3 Ú. v. EÚ L 133, 22.5.2008, s. 66. 
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(1) V článku 19 sa odsek 5 nahrádza takto: 

„5. V prípade potreby sa pri výpočte ročnej percentuálnej miery nákladov môžu použiť dodatočné 

predpoklady uvedené v prílohe I. 

Ak predpoklady uvedené v tomto článku a v časti II prílohy I na jednotný výpočet ročnej 

percentuálnej miery nákladov nestačia alebo už nie sú prispôsobené obchodnej situácii na trhu, 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 24a prijímať delegované akty, ktorými sa mení tento 

článok a časť II prílohy I, s cieľom určiť na výpočet ročnej percentuálnej miery nákladov 

nevyhnutné dodatočné predpoklady alebo upraviť existujúce predpoklady.“ 

(2) Vkladá sa tento článok 24a: 

„Článok 24a 

Vykonávanie delegovania právomoci 

 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v tomto 

článku. 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 19 ods. 5 sa Komisii udeľuje […] 

na obdobie 5 rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. Komisia vypracuje 

správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto 

päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa automaticky predlžuje o rovnako dlhé 

obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu 

námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 19 ods. 5 môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 

uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom 

vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá 

platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

4. Komisia pred prijatím delegovaného aktu konzultuje s odborníkmi určenými jednotlivými 

členskými štátmi v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 

2016 o lepšej tvorbe práva […]*. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu a Rade. 
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6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 19 ods. 5 nadobudne účinnosť, len ak Európsky parlament 

alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 

aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament 

a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“ 

(3) Článok 25 sa vypúšťa. 

 

 

XIII. DANE A COLNÁ ÚNIA 

168. Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 70/2008/ES z 15. januára 2008 o colnom 

a obchodnom prostredí bez dokladov v papierovej forme 

Článkom 15 rozhodnutia č. 70/2008/ES sa Komisia splnomocňuje predĺžiť niektoré lehoty v súlade 

s rozhodnutím Rady 1999/468/ES. Toto splnomocnenie však Komisia nikdy nevyužila a už nie je 

potrebné, aby ho Komisia mala. Z tohto dôvodu nie je potrebné ho prispôsobiť článku 290 zmluvy. 

Namiesto toho by sa splnomocnenie malo odňať a články 15 a 16 rozhodnutia by sa mali vypustiť. 

 

Články 15 a 16 rozhodnutia č. 70/2008/ES sa preto vypúšťajú. 

 


